
1 1 Part - Partie 1 of - de 2
See Part 2 for Clauses and Conditions

Voir Partie 2 pour Clauses et Conditions

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-02-07

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
6A2, Place du Portage
Gatineau, Québec K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
êtements et Chaussures Non-
Solicitation No. - N° de l'invitation

W8486-174014/C

Client Reference No. - N° de référence du client

W8486-174014
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$PR-756-75835

File No. - N° de dossier

pr756.W8486-174014

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Picco(PR Div.), Robert

Telephone No. - N° de téléphone

(613) 410-1348 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pr756
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-11-26
Date 

001
Amendment No. - N° modif.
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Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8486-174014/C 001 pr756
 

La modification 001 est émise pour :

1. Prolonger la date de clôture au 7 février 2019 à 14 heures, heure de l'Est.

2. Remplacer Annexe B (Appendice 1) - coût unitaire des articles Tableur Excel 
disponible sur demande

Dans la clé USB fournie, l'historique d'utilisation des articles CVCNO a été fourni, ainsi 
que l'historique d'utilisation des articles coutes unitaires par article (CUPA). Certains 
des articles avoir été supprimés de fichier Articles CVCNO - 'historique d'utilisation car 
les données étaient incomplètes ou indisponibles. Les données ont depuis été mises à 
jour et le fichier Coût par article (CUPA) a été modifié pour refléter de cela. Le fichier 
CUPA est joint à ce courriel. En cas de divergence entre les documents, les données 
du fichier CUPA doivent être considérées comme les bonnes informations.

La feuille CUPA - Appendice 1 à l'Annexe B - Base de paiement a été modifiée pour 
inclure des formules afin de permettre aux soumissionnaires de déterminer leur 
proposition de prix. La feuille inclut l'utilisation estimée pour chaque article et calcule le 
prix total de la soumission. 

Afin de calculer du prix total de la soumission, pour les articles pour lesquels aucune 
information d'utilisation n'est disponible, une quantité d'utilisation de « 1 » sera 
attribuée. La formule de calcul du prix total de la soumission reste la même:

Prix total de la soumission= (toutes les CUPA * usage estimé par année)* (1 + 2 FG) ou 
MF est le pourcentage

Il faut noter que l’utilisation fournie est une estimation et ne doit pas être 
considérée comme une garantie d'utilisation réelle ni un engagement du Canada 
envers l’entrepreneur. Le Canada fournira l'utilisation des articles réelle au cours 
des trois années précédant l'attribution du contrat.

Tous les autres termes et conditions restent les mêmes.


